
Département fédéral de l'intérieur DFI
Office fédéral de la sécurité alimentaire et
des affaires vétérinaires OSAV
Denrées alimentaires et nutrition

Demandes rejetées

Le secteur Accès au marché de l'Office fédéral de la sécurité alimentaire et des affaires vétérinaires a rejeté les 
demandes d'émission d'une décision de portée générale suivantes

25.02.2021État:

Dénomination spécifique 
respectivement dénomination 
de vente

No. Pays membre de 
l’UE/EEE selon les 
prescriptions duquel la 
denrée alimentaire a été 
produite

Raison de rejet Date de rejet

300365 Schokolade-Confiserieware Deutschland Indication du pays de production manquante 10.01.2016

31923 Pasta Filata Käse mit Basilikum Deutschland Exception Organismes génétiquement modifiés 19.12.2014

1165 Kautabak Schweden CdD Ausnahme Einfuhrverbot 01.04.2014

30623 Herbal Massage Lotion Deutschland Protection de la santé 31.10.2013

1157 Jus de betterave rouge bio, 
concentré, avec jus de citron 
bio

Grossbritannien CdD Exception Compléments alimentaires 23.08.2013

1156 Jus de betterave rouge 
concentré avec jus de citron

Grossbritannien CdD Exception Compléments alimentaires 23.08.2013

1102 Fruchtsaft Portugal Allégations de santé 05.07.2012

1106 Fruchtsäfte Portugal Allégations de santé 26.06.2012

1110 Spirituose Österreich CdD Exception Produits soumis à homologation, 
p.e. produits thérapeutiques

06.06.2012

1100 Fruchtsaft Deutschland Allégations de santé 21.03.2012

1096 Fruchtsaft Deutschland Allégations de santé 21.03.2012

1103 Energy Drink Frankreich Pas de prescriptions légales nationales 16.01.2012

1077 Mikroalgenextrakt Frankreich  PrescripƟons UE non saƟsfaites 01.12.2011

1099 Fruchtsaft Deutschland CdD Exception Produits soumis à homologation, 
p.e. produits thérapeutiques

09.11.2011

1065 Energy Drink Frankreich Indication du pays de production manquante 06.07.2011

1066 Energy Drink Österreich Protection de la santé 20.06.2011

1078 Nahrungsergänzungsmittel mit 
basischen Mineralstoffen

Frankreich CdD Exception Compléments alimentaires 19.05.2011

1081 Nahrungsergänzungsmittel Frankreich CdD Exception Compléments alimentaires 19.05.2011

1082 Nahrungsergänzungsmittel Frankreich CdD Exception Compléments alimentaires 19.05.2011

1083 Nahrungsergänzungsmittel Frankreich CdD Exception Compléments alimentaires 19.05.2011

1080 Nahrungsergänzungsmittel Frankreich CdD Exception Compléments alimentaires 19.05.2011

1069 Energy Drink Österreich  PrescripƟons UE non saƟsfaites 08.04.2011

1051 Tafelgetränke mit Fruchtsaft Deutschland Allégations de santé 05.04.2011

1015 Nahrungsergänzungsmittel mit 
probiotischen Keimen

Frankreich CdD Exception Compléments alimentaires 29.03.2011
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1002 Schnitzel vom Schwein Deutschland Indication du pays de production manquante 16.09.2010

1032 Nahrungsergänzungsmittel mit 
Johanniskraut, Melisse und 
Lavendel, sowie Vitaminen

Deutschland CdD Exception Produits soumis à homologation, 
p.e. produits thérapeutiques

26.08.2010

1023 Nahrungsergänzungsmittel mit 
Artischockenblätter-Extrakt 
und Olivenöl

Deutschland CdD Exception Produits soumis à homologation, 
p.e. produits thérapeutiques

26.08.2010

1024 Nahrungsergängungsmittel 
mit Vitaminen, Mineralstoffen, 
Lutein und Ginkgo-Extrakt

Deutschland CdD Exception Produits soumis à homologation, 
p.e. produits thérapeutiques

26.08.2010

1025 Nahrungsergänzungsmittel mit 
Echinacea, Holunder und 
Vitamin C

Deutschland CdD Exception Produits soumis à homologation, 
p.e. produits thérapeutiques

26.08.2010

1026 Nahrungsergänzungsmittel mit 
Folsäure, Eisen, Jod und den 
Vitaminen B1, B6, B12

Deutschland CdD Exception Compléments alimentaires 26.08.2010

1027 Nahrungsergänzungsmittel mit 
Ballaststoffen, Grünteeextrakt 
und Chrom

Deutschland CdD Exception Compléments alimentaires 26.08.2010

1028 Nahrungsergänzungsmittel mit 
Glucosamin, Chondroitin und 
Vitaminen

Deutschland CdD Exception Produits soumis à homologation, 
p.e. produits thérapeutiques

26.08.2010

1029 Nahrungsergänzungsmittel mit 
Magnesium

Deutschland CdD Exception Compléments alimentaires 26.08.2010

1031 Nahrungsergänzungsmittel mit 
Magnesium und Vitamin C und 
E

Deutschland CdD Exception Compléments alimentaires 26.08.2010

1033 Nahrungsergänzungsmittel mit 
Calcium und Vitamin D3

Deutschland CdD Exception Compléments alimentaires 26.08.2010

1034 Nahrungsergänzungsmittel mit 
Vitamin C und 
Cranberryextrakt

Deutschland CdD Exception Produits soumis à homologation, 
p.e. produits thérapeutiques

26.08.2010

1041 Nahrungsergänzungsmittel mit 
Vitamin B und Ginkgo

Deutschland CdD Exception Produits soumis à homologation, 
p.e. produits thérapeutiques

26.08.2010

1030 Nahrungsergänzungsmittel mit 
Magnesium und Vitamin B-
Komplex

Deutschland CdD Exception Compléments alimentaires 26.08.2010
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- Allégations de santé (art. 19, al. 1, OPPEtr)
- CdD Exception Aliments d’appoint (art. 16a, al. 2, let. e, LETC en relation avec art. 2, let. b, ch. 10, OPPEtr)
- CdD Exception Boissons alcoolisées sucrées (art. 16a, al. 2, let. e, LETC en relation avec art. 2, let. b, ch. 1, 
OPPEtr)
- CdD Exception Boissons distillées (art. 16a, al. 2, let. e, LETC en relation avec art. 2, let. b, ch. 2, OPPEtr)
- CdD Exception Compléments alimentaires (art. 16a, al. 2, let. e, LETC en relation avec art. 2, let. b, ch. 10, 
OPPEtr)
- CdD Exception Déclaration des allergènes (art. 16a, al. 2, let. e, LETC en relation avec art. 2, let. b, ch. 7, OPPEtr)
- CdD Exception Emballage des produits du tabac (art. 16a, al. 2, let. e, LETC en relation avec art. 2, let. b, ch. 3 à 
4, OPPEtr)
- CdD Exception Oeufs provenant d’élevages en batteries (art. 16a, al. 2, let. e, LETC en relation avec art. 2, let. b, 
ch. 6, OPPEtr)
- CdD Exception Organismes génétiquement modifiés (art. 16a, al. 2, let. e, LETC en relation avec art. 2, let. b, ch. 
8, OPPEtr)
- CdD Exception Procédés de fabrication des denrées alimentaires soumis à autorisation (art. 16a, al. 2, let. e, 
LETC en relation avec art. 2, let. b, ch. 9, OPPEtr)
- CdD Exception Produits soumis à homologation (art. 16a, al. 2, let. a, LETC), p.e. produits thérapeutiques
- CdD Exception Viande provenant de lapins domestiques (art. 16a, al. 2, let. e, LETC en relation avec art. 2, let. 
b, ch. 11, OPPEtr)
- CdD Exception interdiction d'importer (art. 16a, al. 2, let. d, LETC)

SR 946.51
SR 946.513.8

SR 817.022.31

SR 817.022.104

Loi fédérale du 6 octobre 1995 sur les entraves techniques au commerce (LETC)
Ordonnance sur la mise sur le marché de produits fabriqués selon des prescriptions 
étrangères (OPPEtr)
Ordonnance du DFI du 22 juin 2007 sur les additifs admis dans les denrées alimentaires 
(OAdd)
Ordonnance du DFI du 23 novembre 2005 sur les aliments spéciaux

Demandes rejetées:

Bases légales:
Généralités:

- Indication du pays de production manquante (art. 16e, al. 1, let. b, LETC)
- N’est pas légalement mis sur le marché dans l’Etat membre UE/EEE correspondant (art. 16a, al.1, let. b, LETC)
- Pas de prescriptions légales nationales: Les prescriptions techniques nationales auxquelles il est fait référence 
et le pays, sur le marché duquel le produit se trouve, ne correspondent pas (art. 16d al. 1 let. a LETC)
- Prescriptions UE non satisfaites (art. 16a, al. 1, let. a, LETC)
- Protection contre la tromperie (art. 4, al. 4, let. e, LETC)
- Protection de la santé (art. 4, al. 4, let. b, LETC)
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